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Een verlaagd tarief inzake accijnzen voor aardgas 
gebruikt voor bedrijven met een “energieovereen-
komst” afgeleverd door het Vlaams Gewest, een ac-
cord de branche” afgeleverd door het Waals Gewest 
of een gelijkaardige overeenkomst afgeleverd door 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt ingesteld.

Dit verlaagd tarief wordt ingesteld naar aanlei-
ding van het eindigen van de verlaagde tarieven op 
31 december 2014 voor bedrijven die beschikten over 
een vergunning of overeenkomst milieudoelstelling 
in het kader van de bepalingen van artikel 17 van de 
Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van  27 oktober 
2003 tot herstructurering van de communautaire 
regeling voor de belasting van energieproducten en 
elektriciteit

Het verlaagd tarief wordt ingesteld op 0,54 euro 
per MWh wat overeenstemt met het Europees mini-
mumtarief voorzien in Richtlijn 2003/96/EG van de 
Raad van 27 oktober 2003 tot herstructurering van 
de communautaire regeling voor de belasting van 
energieproducten en elektriciteit.

Un taux réduit d’accises est instauré pour le gaz 
naturel utilisé par des entreprises titulaires d’un 
“energiebeleidsovereenkomst” délivré par la Région 
fl amande,  d’un “accord de branche” délivré par la 
Région wallonne ou d’un accord similaire délivré par 
la région de Bruxelles-Capitale.

 Ce taux réduit est instauré suite à la fin au 
31 décembre 2014 des taux réduits appliqués aux 
entreprises titulaires d’un permis ou accord envi-
ronnemental pris dans le cadre des dispositions de 
l’article 17 de la Directive 2003/96/EC du Conseil 
du 27 octobre 2003 restructurant le cadre commu-
nautaire de taxation des produits énergétiques et de 
l’électricité. 

Le taux réduit est fi xé à 0,54 euro par MWh; ce 
montant correspond au minimum européen de taxa-
tion prévu dans la Directive 2003/96/EC du Conseil 
du 27 octobre 2003 restructurant le cadre commu-
nautaire de taxation des produits énergétiques et de 
l’électricité.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Een verlaagd tarief inzake accijnzen voor aardgas 
gebruikt door bedrijven met een “energiebeleidsover-
eenkomst” afgeleverd door het Vlaams Gewest,  een 
“accord de branche” afgeleverd door het Waals Gewest 
of een gelijkaardige overeenkomst afgeleverd door het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt ingesteld.

Dit verlaagd tarief wordt ingesteld naar aanleiding van 
het eindigen van de verlaagde tarieven op 31 december 
2014 voor bedrijven die beschikten over een vergunning 
of overeenkomst milieudoelstelling in het kader van de 
bepalingen van artikel 17 van de Richtlijn 2003/96/EG 
van de Raad van  27 oktober 2003 tot herstructurering 
van de communautaire regeling voor de belasting van 
energieproducten en elektriciteit.

Het verlaagd tarief wordt ingesteld op 0,54 euro per 
MWh wat overeenstemt met het Europees minimumta-
rief voorzien in Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 
27 oktober 2003 tot herstructurering van de communau-
taire regeling voor de belasting van energieproducten 
en elektriciteit.

De toepassing van dit bedrag wordt toegestaan door 
de bepalingen van artikel 44 van de Verordening (EU) 
Nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij 
bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 
107 en 108 van het Verdrag met de interne markt ver-
enigbaar worden verklaard; in dit geval bepaalt artikel 
44 dat steunregelingen in de vorm van kortingen op 
milieubelastingen die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2003/96/EG –van de Raad van 27 oktober 2003 
tot herstructurering van de communautaire regeling voor 
de belasting van energieproducten en elektriciteit ver-
enigbaar zijn met de interne markt in de zin van artikel 
107, lid 3, van het Verdrag.

In haar advies nr. 57.948/1 van 19 augustus 2015 
merkt de Raad van State op dat niet uit te sluiten valt dat 
de ontworpen regeling niet voldoet aan de voorwaarden 
vervat in artikel 107, lid 1 van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie, zijnde dat steun-
maatregelen die de mededinging door begunstiging 
van bepaalde ondernemingen vervalsen of dreigen te 
vervalsen, onverenigbaar zijn met de interne markt, voor 
zover deze steun het handelsverkeer tussen de lidstaten 
ongunstig beïnvloedt.

De Raad van State adviseert dat indien er uitsluitsel 
gewenst is aangaande de verenigbaarheid van deze 
steunmaatregelen met het Unierecht, mede in het licht 

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Un taux réduit d ’accises est instauré pour le 
gaz naturel utilisé par des entreprises titulaires d’un 
“energiebeleidsovereenkomst” délivré par la Région fl a-
mande, d’un “accord de branche” délivré par la Région 
wallonne ou d’un accord similaire délivré par la région 
de Bruxelles-Capitale.

Ce taux réduit est instauré suite à la fi n au 31 décembre 
2014 des taux réduits appliqués aux entreprises titulaires 
d’un permis ou accord environnemental pris dans le 
cadre des dispositions de l’article 17 de la Directive 
2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 2003 restructu-
rant le cadre communautaire de taxation des produits 
énergétiques et de l’électricité.

Le taux réduit est fi xé à 0,54 euro par MWh; ce mon-
tant correspond au minimum européen de taxation prévu 
dans la Directive 2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 
2003 restructurant le cadre communautaire de taxation 
des produits énergétiques et de l’électricité.

L’application de ce montant est autorisé par les dis-
positions de l’article 44 du Règlement (UE) n° 651/2014 
de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certains 
catégories d’aide d’état compatibles avec le marché 
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité; 
en l’occurrence, l ’article 44 stipule que les régimes 
d’aide sous forme de réduction de taxes environne-
mentales qui remplissent les conditions fi xées par la 
Directive 2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 2003 
restructurant le cadre communautaire de taxation des 
produits énergétiques et de l’électricité sont compa-
tibles avec le marché intérieur au sens de l’article 107, 
paragraphe 3 du traité.

Dans son avis n° 57.948/1 du 19 août 2015, Le Conseil 
d’État remarque qu’il n’est pas exclu que la réglemen-
tation prévue ne remplisse pas les conditions fi xées à 
l’article 107, alinéa 1er, de la Convention concernant le 
fonctionnement de l’Union européenne, à savoir que les 
mesures de soutien qui faussent ou menacent de faus-
ser la concurrence  en faveur de certaines entreprises 
sont incompatibles avec le marché interne, pour autant 
que cette aide infl uence défavorablement la circulation 
commerciale entre les États membres.  

Le Conseil d’État recommande que, s’il existe une 
volonté de réponse défi nitive concernant la compatibi-
lité de ces mesures de soutien avec le droit européen, 
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van de onzekerheid aangaande de toepassing ervan in 
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, de ontworpen 
regeling aangemeld  wordt bij de Europese Commissie.

Wat betreft deze aanbeveling, wordt er van het ad-
vies van de Raad van State afgeweken. Er zal dus niet 
overgegaan worden tot een aanmelding van de rege-
ling bij de Europese Commissie, en  dit omwille van de 
volgende reden: met de beslissing N201/04 – België 
– Toepassing van de mogelijkheden tot accijnsvrijstel-
ling of –verlaging uit hoofde van artikel 17 van Richtlijn 
2003/96/EG van de Raad werd in 2005 de belastingver-
laging en –vrijstelling als verenigbaar met interne markt 
aanzien door de Europese Commissie.

De toen aangemelde steunmaatregel was enkel van 
toepassing op de Vlaamse en Waalse convenantbedrij-
ven. In het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad was 
geen regeling uitgewerkt.

Aangezien de Europese Commissie in 2005 heeft 
geoordeeld dat de aangemelde steunmaatregel ver-
enigbaar was met de interne markt, kan aangenomen 
worden dat de nieuwe regeling, die een beperkter voor-
deel biedt voor de convenantbedrijven ten opzichte van 
de regeling die beëindigd werd op 31 december 2014 
en die bovendien voorziet in de mogelijkheid voor het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest om gebruik te maken 
van deze regeling, eveneens verenigbaar is met de 
interne markt. 

Met de andere opmerkingen van de Raad van State 
werd rekening gehouden.

Dit is, Dames en Heren, de inhoud van het ontwerp 
van wet dat de regering de eer heeft aan uw beraad-
slagingen voor te leggen.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

notamment à la lumière de l’incertitude quant à son 
application par la région bilingue de Bruxelles-Capitale, 
la réglementation prévue soit notifi ée à la Commission 
européenne.    

En ce qui concerne cette recommandation, il a été 
dérogé à l’avis du Conseil d’État. Elle ne sera donc pas 
notifi ée à la Commission européenne, et cela pour la 
raison suivante: avec la décision N201/04 – Belgique – 
Application des possibilités d’exonération d’accise ou 
– de réduction de l’article 17 de la Directive 2003/96/
CE du Conseil , la baisse d’impôt et – l’exonération ont, 
en 2005, été considérées comme compatibles avec le 
marché interne par la Commission européenne.

La mesure de soutien notifi ée alors a seulement 
été appliquée pour les firmes disposant d ’un per-
mis en Flandre et en Wallonie. Une réglementation 
n’a pas été développée pour la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale.

Étant donné que la Commission européenne a, en 
2005, estimé que la mesure de soutien annoncée était 
compatible avec le marché interne, on peut supposer 
que la nouvelle réglementation, qui offre un avantage 
plus limité aux entreprises disposant d’un permis par 
rapport à la réglementation qui a pris fi n au 31 décembre 
2014 et qui, de plus, prévoit la possibilité pour la Région 
de Bruxelles-Capitale de faire usage de cette réglemen-
tation, est également compatible avec le marché interne.

Les autres remarques du Conseil d’État on été prises 
en compte.

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du projet 
de loi que le gouvernement a l’honneur de soumettre 
à vos délibérations.  

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet van wet tot wijziging 
van artikelen 419, i), iii) en 420 van de programmawet 

van 27 december 2004

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 419, i), iii), van de programmawet van 27 december 
2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 19 de-
cember 2014, wordt vervangen als volgt:

“iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

* zakelijk gebruik:

— bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” 
afgeleverd door het Vlaams Gewest of een “accord de 
branche” afgeleverd door het Waals Gewest of het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest:

—  accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

* andere bedrijven:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie : 0,9916 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde) ;

* niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9916 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde).

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant les articles 419, i), iii) 
et 420 de la loi-programme 

du 27 décembre 2004

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution. 

Art. 2

L’article 419, i), iii), de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifi é en dernier lieu par la loi-programme du 19 
décembre 2014, est remplacé comme suit:

“iii) utilisé comme combustible:

* consommation professionnelle:

— les entreprises avec un “energiebeleidsovereenkomst” 
délivré par la Région Flamande ou un « accord de branche 
» délivré par la Région Wallonne ou la Région Bruxelles-
Capitale  :

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calori-
fi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

* autres entreprises:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calori-
fi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9916 euro par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

* consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calori-

fi que supérieur);
— cotisation sur l’énergie: 0,9916 euro par MWh (pouvoir 

calorifi que supérieur).
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Art. 3

In artikel 420 van dezelfde programmawet wordt een § 7 
ingevoegd, luidende als volgt:

“§ 7. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten met 
betrekking tot het tarief bedoeld in artikel 419, i), iii) voor de 
bedrijven die beschikken over een “energiebeleidsovereen-
komst” afgeleverd door het Vlaams Gewest of een “accord de 
branche” afgeleverd door het Waals Gewest of het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.”

Art. 4

Artikel 432, § 3, 6de streepje, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2013 houdende diverse fi scale en fi nanciële 
bepalingen (1), wordt vervangen als volgt:

“— iedere persoon die een economische activiteit uitoefent 
en die van een vrijstelling of een verlaagd tarief inzake ac-
cijnzen wenst te genieten.”

Art. 3

A l’article 420 de la même loi-programme, un § 7 est inséré, 
libellé comme suit:

“§ 7. Le Roi détermine les modalités d’application concer-
nant le taux mentionné en article 419, i), iii) pour les entreprises 
avec un “energiebeleidsovereenkomst ” délivré par la Région 
Flamande ou un “accord de branche” délivrée par la Région 
Wallonne ou la Région Bruxelles-Capitale.”

Art. 4

L’article 432, § 3, 6e tiret, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 21 décembre 2013 portant des dispositions fi scales et 
fi nancières diverses (1), est remplacé comme suit :

“— toute personne exerçant une activité économique 
qui souhaite bénéfi cier d’une exonération ou un taux réduit 
d’accises.”
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Formulier: finale versie 1 19/12/2013 

Geïntegreerde Impactanalyse 

Zie handleiding om deze impactanalyse in te vullen 

Indien u vragen heeft, contacteer ria-air@premier.fed.be 

Beschrijvende fiche 6/07/2015 

 

A. Auteur  

o Bevoegd regeringslid > De Minister van Financiën, Johan Van 
Overtveldt 

o Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) > 

o Overheidsdienst > FOD Financiën 

o Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) > 

B. Ontwerp  

o Titel van de regelgeving > Voorontwerp van wet tot wijziging van artikelen 419, i), iii) en 420 van de 
programmawet van 27 december 2004 

o Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering. 

Een verlaagd tarief inzake accijnzen voor aardgas gebruikt door bedrijven met een 
“energiebeleidsovereenkomst” afgeleverd door het Vlaams Gewest of een “accord de branche” 
afgeleverd door het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest  wordt ingesteld. 
 
Dit verlaagd tarief wordt ingesteld naar aanleiding van het eindigen van de verlaagde tarieven op 31 
december 2014 voor bedrijven die beschikten over een vergunning of overeenkomst 
milieudoelstelling in het kader van de bepalingen van artikel 17 van de Richtlijn 2003/96/EG van de 
Raad van  27 oktober 2003 tot herstructurering van de communautaire regeling voor de belasting 
van energieproducten en elektriciteit. 
 
Het verlaagd tarief wordt ingesteld op 0,54 euro per MWh wat overeenstemt met het Europees 
minimumtarief voorzien in Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 tot 
herstructurering van de communautaire regeling voor de belasting van energieproducten en 
elektriciteit. 
 
De toepassing van dit bedrag wordt toegestaan door de bepalingen van artikel 44 van de 
Verordening (EU) Nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën 
steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar 
worden verklaard; in dit geval bepaalt artikel 44 dat steunregelingen in de vorm van kortingen op 
milieubelastingen die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2003/96/EG –van de Raad van 27 
oktober 2003 tot herstructurering van de communautaire regeling voor de belasting van 
energieproducten en elektriciteit verenigbaar zijn met de interne markt in de zin van artikel 107, lid 
3, van het Verdrag. 
 
Het doel van dit verlaagd tarief is om de bedrijven die zich engageren voor een beter energiebeleid – 
aan de hand van een “energiebeleidsovereenkomst” of een “accord de branche” – te belonen door 
het toekennen van een verlaagd tarief inzake accijnzen voor aardgas. 

o Impactanalyses reeds uitgevoerd >    Ja    Nee 
Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie van het document te vermelden > Click here 
to enter text.  

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving 
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o Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen:  

o Gewesten werden geïnformeerd 

 

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren 

o Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en contactpersonen: 

NVT 

E. Datum van beëindiging van de impactanalyse 

o 6  juli 2015 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 
 

Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Er wordt een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken 
zonder hiervoor telkens de handleiding te moeten raadplegen.  
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en vermeld 
welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 et 21 worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

 

Kansarmoedebestrijding [1] 
 

 Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit (gebruik indien nodig trefwoorden)  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Gelijke Kansen en sociale cohesie [2] 

 

 Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, 
loonkloof, effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, 
ouderen, personen met een handicap en minderheden). 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Gelijkheid van vrouwen en mannen [3] 

 

 Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 
 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht 
uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?   Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit 
waarom. 

 NVT, het ontwerp heeft betrekking op bedrijven. 
 Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen: 
 

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie 
waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.  

 Click here to enter text. 
 Indien er verschillen zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
 

3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van 
fundamentele rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

 Click here to enter text. 
 

4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en 
mannen, rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

 Click here to enter text. 
 Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te 
compenseren? 

 Click here to enter text. 

Gezondheid [4] 

 

 Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
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chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten 
(sociaaleconomisch niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Werkgelegenheid [5] 

 

 Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Consumptie- en productiepatronen [6] 

 

 Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties.  

  Positieve impact      Negatieve impact   Geen impact 
 Click here to enter text.  

Economische ontwikkeling [7] 

 

 Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als 
minerale en organische hulpbronnen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Investeringen [8] 

 

 Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en 
menselijk kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Onderzoek en ontwikkeling [9] 

 

 Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Kmo’s [10] 

 

 Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 
 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? Beschrijf de sector(en), het aantal 
ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen (< 10 werknemers).  Indien 
geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

  Enkel de bedrijven die beschikken over een “energiebeleidsovereenkomst” of een “accord de branche” zijn 
betrokken. Het betreft een mengeling van grote bedrijven en KMO’s. Een specifieke onderverdeling kan niet 
gegeven worden. 
Het betreft hier voornamelijk de volgende sectoren: ijzer en staal, raffinaderijen, papier- en kartonverwerking, 
voeding en mengvoeders, textiel, chemie en kunststoffen, papier en karton, metaalverwerkende en 
elektrotechnische nijverheid, hout, zandgroeven en ontginning van gesteenten, grafische sector. 

      Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
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2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

[N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden] 

  Positieve impact: De betrokken bedrijven (niet enkel de KMO’s) kunnen genieten van een verlaagd 
accijnstarief voor de gebruikte aardgas (0,54 EUR/MWh in plaats van 0,9916 EUR/MWh). 

      Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vragen: 
  

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > 
Leg uit 

  Click here to enter text. 
  

4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  Click here to enter text. 
  

5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  Click here to enter text. 

Administratieve lasten [11] 

 

 Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of 
de instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

     Indien ondernemingen en/of burgers betrokken zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
 1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de 

regelgeving.   Indien geen enkele onderneming of burger betrokken is, leg uit waarom. 

  Indien er geen verlaagd accijnstarief van 
toepassing is, zijn er geen formaliteiten te 
vervullen door de betrokken bedrijven. 

> De bedrijven die willen genieten van het verlaagd 
accijnstarief moeten zich laten registreren bij de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen.  

     Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn, beantwoord dan volgende vragen: 
 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  NVT > De bedrijven moeten een aanvraag tot registratie 
indienen waarbij zij het bewijs moeten leveren dat 
zij zijn toegetreden tot een 
« energiebeleidsovereenkomst » of een « accord de 
branche ». 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  NVT > De bedrijven die wensen te genieten van het 
verlaagd accijnstarief moeten, individueel, de 
registratie aanvragen. Een standaard-formulier is ter 
beschikking bij de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen. 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  NVT > Eenmalig, enkel indien er zich wijzigingen voordoen 
aan de registratie moet een aanpassing gevraagd 
worden (bv. naamswijziging van het bedrijf, het niet 
meer voldoen aan de voorwaarde voor het verlaagd 
accijnstarief, …). 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Een standaardformulier is ter beschikking bij de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen. 

 * Invullen indien er momenteel formaliteiten/verplichtingen bestaan. 
** Invullen indien het ontwerp van regelgeving formaliteiten/verplichtingen wijzigt of nieuwe toevoegt. 

Energie [12] 

 



131390/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

 Impactanalyse formulier   
 

Formulier: finale versie 6 19/12/2013 

 Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Door het verlaagde accijnstarief – speciaal voorbehouden voor bedrijven die beschikken over een 

“energiebeleidsovereenkomst” of een “accord de branche” – zijn misschien meer bedrijven geneigd 
om dergelijke overeenkomsten af te sluiten. De “energiebeleidsovereenkomst” en de “accord de 
branche” zijn er op gericht om het energieverbruik terug te dringen. 

 

Mobiliteit [13] 

 

 Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van 
wegen, sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Voeding [14] 

 

 Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Klimaatverandering [15] 

 

 Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, 
hernieuwbare energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Zie punt 12.  

Natuurlijke hulpbronnen [16] 

 

 Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en 
oceanen), bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, 
fragmentatie), ontbossing. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Buiten- en binnenlucht [17] 

 

 Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Biodiversiteit [18] 

 

 Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van 
de habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Hinder [19] 

 

 Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
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 Click here to enter text.  

Overheid [20] 

 

 Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, 
protestbewegingen, wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 Click here to enter text.  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling [21] 

 

 Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 
 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het 
vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen, waardig werk, lokale en internationale 
handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie), mobiliteit van personen, leefmilieu en 
klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede en veiligheid.   Indien er geen enkelen 
ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 

 NVT 

     Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten). zie 
bijlage 

 Click here to enter text. 

     Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

 Click here to enter text. 
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Formulaire : version finale 1 20/12/2013 

Analyse d'impact intégrée 

Référez-vous au manuel pour compléter l’analyse d’impact 

Contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question 

Fiche signalétique : 6/07/2015 

 

A. Auteur  

o Membre du Gouvernement compétent > Le Ministe des Finances, Johan Van Overtveldt. 

o Contact cellule stratégique (Nom, E-mail, Tél.) > 

o Administration > SPF FInances 

o Contact administration (Nom, E-mail, Tél.) > 

B. Projet  

o Titre de la réglementation > Avant-projet de loi modifiant les articles 419, i), iii) et 420 de la loi-programme 
du 27 décembre 2004 

o Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités, directive, 
accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre. 

Un taux réduit d’accises est instauré pour le gaz naturel utilisé par des entreprises titulaires d’un 
“energiebeleidsovereenkomst” délivré par la Région flamande, ou d’un “accord de branche” délivré 
par la Région wallonne ou la Région Bruxelles-Capitale . 
 
Ce taux réduit est instauré suite à la fin au 31 décembre 2014 des taux réduits appliqués aux 
entreprises titulaires d’un permis ou accord environnemental pris dans le cadre des dispositions de 
l’article 17 de la Directive 2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 2003 restructurant le cadre 
communautaire de taxation des produits énergétiques et de l’électricité. 
 
Le taux réduit est fixé à 0,54 euro par MWh; ce montant correspond au minimum européen de 
taxation prévu dans la Directive 2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 2003 restructurant le cadre 
communautaire de taxation des produits énergétiques et de l’électricité. 
 
L’application de ce montant est autorisé par les dispositions de l’article 44 du Règlement (UE) n° 
651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certains catégories d’aide d’état compatibles 
avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité; en l’occurrence, l’article 44 
stipule que les régimes d’aide sous forme de réduction de taxes environnementales qui remplissent 
les conditions fixées par la Directive 2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 2003 restructurant le 
cadre communautaire de taxation des produits énergétiques et de l’électricité sont compatibles 
avec le marché intérieur au sens de l’article 107, paragraphe 3 du Traité. 
 
L’objectif de ce taux réduit est de récompenser les entreprises qui s’engagent en faveur d’une 
meilleure politique énergétique par le biais d’un “energiebeleidsovereenkomst” ou d’un “accord de 
branche en octroyant un taux réduit d’accises pour le gaz naturel 
 

o Analyses d'impact déjà réalisées >    Oui  /    Non 
Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du document > Click here to enter text.  

C. Consultations sur le projet de réglementation 

o Consultations obligatoires, facultatives ou informelles : 

Les régions ont été informés 
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Formulaire : version finale 2 20/12/2013 

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact 

o Statistiques, documents de référence, organisations et personnes de référence : 

Pas d’application 

E. Date de finalisation de l’analyse d’impact 

o  6 juillet 2015. 
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Formulaire : version finale 3 20/12/2013 

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 
 

Un projet de réglementation sera, dans la majorité des dossiers, seulement concerné par quelques thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème, sans pour cela 
consulter systématiquement le manuel. 
S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et indiquez les 
mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

 

Lutte contre la pauvreté [1] 
 

 Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion 
sociale (y compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

  Impact positif      Impact négatif -clés si nécessaire)  Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Égalité des chances et cohésion sociale [2] 

 

 Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de 
revenu, effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, 
les personnes handicapées et les minorités). 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Égalité des femmes et les hommes [3] 

 

 Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 
 

1. Quelles personnes sont concernées (directement et indirectement) par le projet et quelle est la composition sexuée 
de ce(s) groupe(s) de personnes ?   Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  PAS D’APPLICATION, le projet concerne les entreprises. 
  Si des personnes sont concernées, répondez aux questions suivantes : 
  

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation.  

  Click here to enter text. 
  S’il existe des différences, répondez à  la question suivante : 
  

3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux 
des femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  Click here to enter text. 
 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du 
projet sur l’égalité des femmes et les hommes ? 

  Click here to enter text. 
  S’il y a des impacts négatifs, répondez à  la question suivante : 
  

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  Click here to enter text. 

Santé [4] 

 

 Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie.  
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 4 20/12/2013 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Emploi [5] 

 

 Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de 
travail, bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération 
convenable, possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Modes de consommation et production [6] 

 

 Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration 
des externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Développement économique [7] 

 

 Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et 
financières internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources 
énergétiques, minérales et organiques. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Investissements [8] 

 

 Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et 
développement) et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Recherche et développement [9] 

 

 Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de 
nouvelles pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

PME [10] 

 

 Impact sur le développement des PME. 
 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ? Détaillez le(s) secteur(s), le nombre 
d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 travailleurs).  Si aucune entreprise 
n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  Seules les entreprises titulaires d’un “energiebeleidsovereenkomst” ou d’un “accord de branche” sont 
concernées. Il s’agit d’un mélange de grandes entreprises et de PME. Une subdivision spécifique ne peut être 
donnée. 

Il s’agit principalement des secteurs suivants : fer et acier, raffineries, traitement du papier et du carton, 
alimentation et alimentation composée, textile, chimie et matières synthétiques, industrie transformatrice de 
métaux et industrie électronique, bois, sablières et extraction de pierres, secteur graphique. 

      Si des PME sont concernées, répondez à  la question suivante : 
  

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
Impact Positif : les entreprises concernées (pas uniquement les PME) peuvent bénéficier d’un taux d’accises 
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 5 20/12/2013 

réduit pour l’utilisation de gaz naturel (0,54EUR/MWh au lieu de 0,9916 EUR/MWh) 

  Click here to enter text. 
      S’il y a un impact négatif, répondez aux questions suivantes : 
  

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  
[O/N] > expliquez 

  Click here to enter text. 
  

4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  Click here to enter text. 
  

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Click here to enter text. 

Charges administratives [11] 

 

 Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien 
d’un droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

     Si des entreprises et/ou des citoyens sont concernés, répondez à  la question suivante : 
 1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation.   Si 

aucune entreprise et aucun citoyen n’est concerné, expliquez pourquoi. 

  S’il n’y a pas de taux d’accises réduit 
d’application, il n’y a pas de formalités à 
compléter par les entreprises concernées 

> Les entreprises qui souhaitent bénéficier d’un taux 
d’accises réduit doivent se faire enregistrer auprès de 
l’Administration Générale des Douanes et Accises 

     S’il y a des formalités et/ou des obligations, répondez aux questions suivantes : 
 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  PAS D’APPLICATION > Les entreprises doivent introduire une demande 
d’enregistrement dans le cadre de laquelle elles 
doivent démontrer qu’elles sont titulaires d’un 
« energiebeleidsovereenkomst » ou d’un «accord de 
brance » 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  PAS D’APPLICATION > Les entreprises qui souhaitent bénéficier d’un taux 
d’accises réduit doivent demander individuellement 
un enregistrement. Un formulaire standard est 
disponible auprès de l’Administration Générales des 
Douanes et Accises 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  PAS D’APPLICATION > Unique, une adaptation doit être demandée 
uniquement si des modifications sont  opérées au 
niveau de l’enregistrement  (par exemple : 
changement de nom de l’entreprises, ne plus 
satisfaire à la condition pour le taux d’accises réduit, 
…) 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Un formulaire standard est disponible auprès de l’Administration Générale des Douanes et Accises. 

 * Ne remplir que s’il y a des formalités/obligations actuellement dans la matière relative au projet. 

** Remplir si le projet modifie ou introduit de nouvelles formalités/obligations. 

Énergie [12] 

 

 Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, 
consommation d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et 
services énergétiques. 
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 6 20/12/2013 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Grâce au taux d’accises réduit, spécialement réservé aux entreprises titulaires d’un 

“energiebeleidsovereenkomst” ou d’un “accord de branche”, davantage d’entreprises seront peut-
être tentées de conclure ce type d’accords. L’“energiebeleidsovereenkomst” et l’ “accord de 
branche”visent à réduire la consommation énergétique.  

 

Mobilité [13] 

 

 Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

  Impact positif      Impact négatif  Expliquez  Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Alimentation [14] 

 

 Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Changements climatiques [15] 

 

 Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, 
sources d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, 
piégeage du carbone. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Voir point 12.  

Ressources naturelles [16] 

 

 Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et 
océans), qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, 
fragmentation), déforestation. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Air intérieur et extérieur [17] 

 

 Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, 
SOx, NOx, NH3), particules fines. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Biodiversité [18] 

 

 Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et 
fragmentation des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services 
rendus par les écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, 
espèces menacées. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Nuisances [19] 

 

 Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances 
lumineuses. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 7 20/12/2013 

Autorités publiques [20] 

 

 Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 Click here to enter text.  

Cohérence des politiques en faveur du développement [21] 

 

 Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en voie de développement. 
 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en voie de développement dans les 
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et 
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes, environnement 
et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.   Expliquez si aucun pays en 
voie de développement n’est concerné 

 PAS D’APPLICATION 

     S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question suivante : 
 

2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). cf. annexe 

 Click here to enter text. 

     S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question suivante : 
 

3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs? 

 Click here to enter text. 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.948/1/V VAN 19 AUGUSTUS 2015

Op 22 juli 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 7  septem-
ber 2015,(*) een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet “tot wijziging van artikelen 419, i), iii) en 420 van de 
programmawet van 27 december 2004”.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer 
onderzocht op 11  augustus  2015. De kamer was sa-
mengesteld uit Marnix  Van  Damme, kamervoorzitter, 
Jeroen  Van  Nieuwenhove en Bert  Thys, staatsraden, 
Michel Tison, assessor, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Koen 
Muylle, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
19 augustus 2015.

*

1.Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het voorontwerp strekt tot het toekennen van een ver-

laagd tarief voor de bijdrage op energie voor aardgas, aan-
gewend als verwarmingsbrandstof voor zakelijk gebruik, ten 

gunste van bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst”, 
afgeleverd door het Vlaamse Gewest of met een “accord de 

branche”, afgeleverd door het Waalse Gewest of het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest.

 
Dat verlaagde tarief van  0,54  euro per MWh (bovenste 

verbrandingswaarde) wordt opgenomen in artikel 419, i), iii), 

van de programmawet van 27 december 2004 (artikel 2 van 
het ontwerp). De Koning wordt gemachtigd om de “toepas-
singsmodaliteiten” (lees: nadere regels) met betrekking tot 

1  Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 57.948/1/V DU 19 AOÛT 2015

Le 22 juillet 2015, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit 
jusqu’au 7  septembre  2015 (**), sur un avant-projet de loi 
“modifi ant les articles 419, i), iii) et 420 de la loi-programme 
du 27 décembre 2004”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
des vacations le 11  août  2015. La chambre était com-
posée de Marnix  Van  Damme, président de chambre, 
Jeroen Van Nieuwenhove et Bert Thys, conseillers d’État, 
Michel Tison, assesseur, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Tim Corthaut, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Koen 
Muylle, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 19 août 2015.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités requises.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet a pour objet d’octroyer un taux réduit, 

applicable à la cotisation sur l’énergie, pour le gaz naturel 
utilisé comme combustible dans le cadre d’une consommation 

professionnelle, au profi t d’entreprises titulaires d’une « ener-
giebeleidsovereenkomst » délivrée par la Région Flamande 

ou d’un « accord de branche » délivré par la Région Wallonne 
ou la Région de Bruxelles-Capitale.

 
Ce taux réduit de 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifi que 

supérieur) fi gure à l’article 419, i), iii), de la loi-programme du 

27 décembre 2004 (article 2 du projet). Le Roi est habilité à 
déterminer les « modalités d’application » concernant le taux 
réduit (article 3 du projet – article 420, § 7, en projet). Une 

1  S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

(*)  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fi ne, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12  januari  1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 

te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

(**)  Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fi ne, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 

entre le 15 juillet et le 15 août.
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het verlaagde tarief te bepalen (artikel 3 van het ontwerp – 
ontworpen artikel 420, § 7). Een bepaling met betrekking tot 
de verplichte registratie voor personen die een economische 
activiteit uitoefenen, wordt aangepast zodat die voortaan ook 
geldt voor personen die in aanmerking willen komen voor 
het verlaagd tarief (artikel  4 van het ontwerp – ontworpen 
artikel 432, § 3, zesde streepje).

VORMVEREISTEN

3.1. De stellers van het ontwerp gaan ervan uit dat de ont-
worpen regeling voldoet aan de voorwaarden bepaald in arti-
kel 44 van verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie 
van 17 juni 2014 ‘waarbij bepaalde categorieën steun op grond 
van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne 
markt verenigbaar worden verklaard’ (hierna: algemene 
groepsvrijstellingsverordening), zodat ze is vrijgesteld van de 
verplichting tot aanmelding bij de Europese Commissie, vervat 
in artikel 108, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie (hierna: VWEU). In het formulier met 
de voorafgaande regelgevingsimpactanalyse (RIA) wordt 
dienaangaande het volgende uiteengezet:

“Het verlaagd tarief wordt ingesteld op 0,54 euro per MWh 
wat overeenstemt met het Europees minimumtarief voorzien 
in Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 
tot herstructurering van de communautaire regeling voor de 
belasting van energieproducten en elektriciteit.

De toepassing van dit bedrag wordt toegestaan door de be-
palingen van artikel 44 van de Verordening (EU) nr. 651/2014 
van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde cate-
gorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het 
Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard; 
in dit geval bepaalt artikel  44 dat de steunregeling in de 
vorm van kortingen op milieubelastingen die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2003/96/EG – van de Raad van 
27 oktober 2003 tot herstructurering van de communautaire 
regeling voor de belasting van energieproducten en elek-
triciteit verenigbaar zijn met de interne markt in de zin van 
artikel 107, lid 3, van het Verdrag.”

 
In zoverre effectief is voldaan aan de voorwaarden in 

richtlĳn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 ‘tot 
herstructurering van de communautaire regeling voor de 
belasting van energieproducten en elektriciteit ’, inzonderheid 

wat betreft de erin vervatte minimumbelastingniveaus voor 
energieproducten, evenals aan de voorwaarden van hoofd-
stuk I van verordening (EU) nr. 651/2014, moet de ontworpen 
regeling niet worden aangemeld bij de Europese Commissie.

3.2. Dit alles neemt evenwel niet weg dat de ontworpen 
regeling moet voldoen aan de voorwaarden vervat in arti-
kel 107, lid 1, van het VWEU en de interpretatie die eraan 

is gegeven in de rechtspraak van het Hof van Justitie. In 
dat verband valt niet uit te sluiten dat, achteraf beschouwd, 
bepaalde ondernemingen of bepaalde producties worden 
begunstigd, namelijk wanneer de steunregeling niet werkzaam 
kan zijn voor bedrijven die zijn gevestigd in het tweetalige 

gebied Brussel-Hoofdstad, indien er door het Brusselse 

disposition relative à l ’enregistrement obligatoire pour les 
personnes exerçant une activité économique est adaptée 
afi n de s’appliquer, désormais, également aux personnes 
qui souhaitent bénéfi cier du taux réduit (article 4 du projet – 
article 432, § 3, sixième tiret, en projet).

FORMALITÉS

3.1. Les auteurs du projet considèrent que le régime 
en projet satisfait aux conditions prévues à l’article  44 du 
règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 
‘déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le 
marché intérieur en application des articles 107 et 108 du 
traité’ (ci-après: règlement général d’exemption par catégo-
rie), le régime étant ainsi exempté de l’obligation de notifi -
cation à la Commission européenne, inscrite à l’article 108, 
paragraphe  3, du Traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne (ci-après: TFUE). À ce sujet, le formulaire relatif 
à l ’analyse d’impact préalable de la réglementation (AIR) 
expose ce qui suit:

“Le taux réduit est fi xé à 0,54 euro par MWh; ce montant 
correspond au minimum européen de taxation prévu dans 
la Directive 2003/96/EC du Conseil du 27 octobre 2003 res-
tructurant le cadre communautaire de taxation des produits 
énergétiques et de l’électricité.

L’application de ce montant est autorisé par les disposi-
tions de l’article 44 du Règlement (UE) n° 651/2014 de la 
Commission du 17  juin 2014 déclarant certains catégories 
d’aide d’état compatibles avec le marché intérieur en appli-
cation des articles  107 et  108 du Traité; en l ’occurrence, 
l ’article  44 stipule que les régimes d’aide sous forme de 
réductions de taxes environnementales qui remplissent les 
conditions fi xées par la Directive 2003/96/EC du Conseil du 
27 octobre 2003 restructurant le cadre communautaire de 
taxation des produits énergétiques et de l ’électricité sont 
compatibles avec le marché intérieur au sens de l’article 107, 
paragraphe 3 du Traité”.

 
Dans la mesure où les conditions de la directive 2003/96/

CE du Conseil du 27 octobre 2003 ‘restructurant le cadre 
communautaire de taxation des produits énergétiques et 
de l’électricité’, notamment en ce qui concerne les niveaux 

minima de taxation qui y sont prévus pour les produits éner-
gétiques, ainsi que les conditions du chapitre I du règlement 
(UE) n° 651/2014 sont effectivement remplies, le régime en 
projet ne doit pas être notifi é à la Commission européenne.

3.2. Il n’en demeure pas moins que le régime en projet 
doit satisfaire aux conditions prévues à l’article 107, para-
graphe 1, du TFUE ainsi qu’à l’interprétation qui en est donnée 

dans la jurisprudence de la Cour de justice. À cet égard, il n’est 
pas exclu qu’après coup, certaines entreprises ou productions 
soient favorisées, notamment lorsque le régime d’aide ne 
peut s’appliquer aux entreprises établies en région bilingue 
de Bruxelles-Capitale si la Région de Bruxelles-Capitale ne 

devait pas créer de cadre réglementaire en ce qui concerne 
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Hoofdstedelijke Gewest geen regelgevend kader zou worden 
gecreëerd inzake de overeenkomsten die met de betrokken 
bedrijven kunnen worden gesloten.

 
Ook indien de thans ontworpen federale regeling volledig 

“opengesteld” wordt voor een dergelijk toekomstig regelge-
vend kader (zie daarover de opmerkingen 4.1 en 4.2), moet die 
regeling worden gecombineerd met de relevante regelgeving 
van de gewesten om een volledig beeld te hebben op de ver-
enigbaarheid van de ermee beoogde steunmaatregelen met 
artikel 107, lid 1, van het VWEU. Indien achteraf zou blijken dat 
ondernemingen gevestigd in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad door de ontstentenis van een regelgevend kader 
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest niet in aanmerking 
komen voor deze steunmaatregelen, kan de verenigbaar-
heid ervan met de zo-even aangehaalde verdragsbepaling 
problematisch zijn.2 De Raad van State moet op dit punt dan 
ook een voorbehoud maken.

3.3. Indien de stellers van het ontwerp uitsluitsel wensen 
aangaande de verenigbaarheid van deze steunmaatregelen 
met het Unierecht, mede in het licht van de onzekerheid 
aangaande de toepassing ervan in het tweetalige gebied 
Brussel-Hoofdstad, kunnen zij de ontworpen regeling alsnog 
aanmelden bij de Europese Commissie.

3.4. Er zal bovendien op moeten worden toegezien dat 
de publicatie- en monitoringverplichtingen bepaald in de 
artikelen 9 tot 12 van verordening (EU) nr. 651/2014 worden 
nageleefd.

3.5. Ten slotte moet ook de aanmeldingsverplichting 
bepaald in artikel 25, lid 1, en zo nodig ook deze bepaald 
in artikel 28, lid 4, van richtlijn 2003/96/EG in acht worden 
genomen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikelen 2 en 3

4.1. Met betrekking tot de “energiebeleidsovereenkom-
sten” die vereist zijn voor bedrijven gevestigd in het Vlaamse 

Gewest, verklaarde de gemachtigde dat het gaat om een 
regeling 

“voor de verankering van en voor blijvende energie-
efficiëntie in de Vlaamse energie-intensieve industrie (niet 

VER-bedrijven & VER-bedrijven), defi nitief goedgekeurd 
door de Vlaamse Regering op 4 april 2014. De rechtsbasis 
voor deze energiebeleidsovereenkomsten is terug te vinden 
in artikel 7.7.1 van het Energiedecreet = Decreet houdende 

2 HvJ 6  september  2006,  C-88/03, Portugal t. Commissie. Het 

gegeven dat het Hof van Justitie in zijn beoordeling rekening kan 
houden met de bijzondere situatie van regio’s met constitutionele 

autonomie (zie K. Lenaerts en N. Cambien, “Regions and the 
European Courts: Giving Shape to the Regional Dimension of 
Member States”, European Law Review 2010, 609-635), bete-
kent nog niet dat zonder meer voorbij kan worden gegaan aan 
de zo-even geschetste mogelijke selectiviteit van de ontworpen 

steunmaatregel, aangezien vooral de feitelijke effecten van de 
maatregel bij die beoordeling doorwegen.

les accords pouvant être conclus avec les entreprises 
concernées.

 

Même si le régime fédéral actuellement en projet est com-
plètement “ouvert” pour un tel cadre réglementaire futur (voir 
à ce sujet les observations 4.1 et 4.2.), ce régime doit être 
combiné avec la réglementation pertinente des régions pour 
que l’on puisse se faire une idée précise de la compatibilité 
des mesures d’aide qui y sont visées avec l’article 107, para-
graphe 1, du TFUE. S’il devait s’avérer par la suite que des 
entreprises établies en région bilingue de Bruxelles-Capitale 
ne peuvent bénéfi cier de ces mesures d’aide en raison 
de l’absence d’un cadre réglementaire dans la Région de 
Bruxelles-Capitale, la compatibilité du régime avec la disposi-
tion précitée du traité pourrait être problématique 2. Le Conseil 
d’État se doit dès lors de formuler une réserve à cet égard.

3.3. Si les auteurs du projet désirent être fi xés sur la 
compatibilité de ces mesures d’aide avec le droit de l’Union, 
notamment au regard de l’incertitude relative à l’application 
du régime en projet dans la région bilingue de Bruxelles-
Capitale, ils peuvent toujours notifi er celui-ci à la Commisison 
européenne.

3.4. En outre, il y aura lieu de veiller au respect des obli-
gations en matière de publication et de contrôle prévues aux 
articles 9 à 12 du règlement (UE) n° 651/2014.

3.5. Enfi n, l’obligation de notifi cation prévue à l’article 25, 
paragraphe 1, et, le cas échéant, l ’obligation inscrite à l’ar-
ticle 28, paragraphe 4, de la directive 2003/96/CE, doivent 
être respectées.

EXAMEN DU TEXTE

Articles 2 et 3

4.1. En ce qui concerne les “energiebeleidsovereen-

komsten” requises pour les entreprises établies en Région 
fl amande, le délégué a déclaré qu’il s’agit d’une mesure 

“voor de verankering van en voor blijvende energie-
efficiëntie in de Vlaamse energie-intensieve industrie (niet 
VER-bedrijven & VER-bedrijven), defi nitief goedgekeurd 
door de Vlaamse regering op 4 april 2014. De rechtsbasis 
voor deze energiebeleidsovereenkomsten is terug te vinden 
in artikel 7.7.1 van het Energiedecreet = Decreet houdende 

2 CJUE, 6 septembre 2006, C-88/03, Portugal c. Commission. Le 

fait que la Cour de justice puisse tenir compte, dans son appré-
ciation, de la situation particulière de régions bénéfi ciant d’une 

autonomie constitutionnelle (voir K.  Lenaerts et N.  Cambien, 
“Regions and the European Courts: Giving Shape to the Regional 
Dimension of Member States”, European Law Review 2010, 609-
635) ne signifi e pas pour autant que l’on puisse tout simplement 
ignorer la sélectivité éventuelle précitée de la mesure d’aide en 

projet, des lors que ce sont surtout les effets réels de la mesure 
qui infl uencent cette appréciation.
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algemene bepalingen betreffende het energiebeleid van 
8 mei 2009”.

 
Wat betreft de “accords de branche” die vereist zijn voor 

bedrijven gevestigd in het Waalse Gewest verduidelijkte de 
gemachtigde het volgende:

“Les accords de branche sont des conventions environ-
nementales au sens du code de l’environnement (en parti-
culier, les articles D82 à D92, partie 6, du livre 1er du code 
de l’environnement).”

 
In het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest zou nog geen 

regeling voorhanden zijn inzake overeenkomsten die met 
bedrijven worden gesloten die tot de toepasselijkheid van de 
ontworpen regeling inzake het verlaagde tarief kan leiden. De 
gemachtigde verklaarde in dat verband het volgende:

“Het invoeren van dergelijke regelingen behoort tot de 
bevoegdheden van de Gewesten. Het Vlaams Gewest heeft 
dergelijke regeling ingevoerd aan de hand van de ‘energie-
beleidsovereenkomsten’ en het Waals Gewest aan de hand 
van de ‘accords de branche’. Het al dan niet invoeren van 
dergelijke regeling door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
is geen federale bevoegdheid.

Het [ontwerp] voorziet [in] de mogelijkheid dat – indien 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een dergelijke rege-
ling invoert – ook de bedrijven gevestigd in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest van eenzelfde verlaagd tarief kunnen 
genieten.”

4.2. Het klopt dat in de ontworpen bepalingen gewag 
wordt gemaakt van een “accord de branche” afgeleverd door 
(…) het Brussels Hoofdstedelijk Gewest”, maar daarmee wordt 
niet op een voldoende rechtszekere wijze geanticipeerd op de 
mogelijke invoering van een overeenkomst door het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest die vergelijkbaar is met hetgeen 
reeds bestaat in de twee andere gewesten. Zo kan er niet bij 
voorbaat van worden uitgegaan dat die overeenkomst “accord 
de branche” zal heten, nog afgezien van het gegeven dat er 
ook een Nederlandstalige benaming zal bestaan.

 
Om die reden, en mede gelet op hetgeen in opmerking 3.2 

is uiteengezet, is het raadzaam om in de ontworpen bepalin-
gen de woorden “of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest” te 
vervangen door de woorden “of een gelijkaardige overeen-

komst afgeleverd door het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest”.

4.3. In de ontworpen bepalingen wordt ervan uitgegaan 
dat het volstaat dat de betrokken overeenkomst door het 
bevoegde gewest is “afgeleverd”. Op de vraag wat gebeurt 

indien de overeenkomst niet wordt ondertekend door het 
bedrijf of door het bedrijf niet wordt nageleefd, antwoordde 
de gemachtigde het volgende:

“Indien de overeenkomst niet ondertekend werd door het 
bedrijf wordt deze ook niet aanzien als zijnde ‘afgeleverd’ 
door het betrokken Gewest. Bij de niet-naleving van deze 
regelingen worden de bepalingen van de betrokken Gewesten 

gevolgd.

algemene bepalingen betreffende het energiebeleid van 
8 mei 2009”.

En ce qui concerne les “accords de branche” exigés pour 
les entreprises établies en Région wallonne, le délégué a 
précisé ce qui suit:

“Les accords de branche sont des conventions 
environnementales au sens du code de l’environnement (en 
particulier, les articles D82 à D92, partie 6, du livre 1er du code 
de l’environnement)”.

 
En Région de Bruxelles-Capitale, il n’existerait pas encore 

de régime relatif aux accords conclus avec des entreprises, 
qui peut donner lieu à l’applicabilité du régime en projet en 
ce qui concerne le taux réduit. À cet égard, le délégué a 
déclaré ce qui suit:

“Het invoeren van dergelijke regelingen behoort tot de 
bevoegdheden van de Gewesten. Het Vlaams Gewest heeft 
dergelijke regeling ingevoerd aan de hand van de ‘energie-
beleidsovereenkomsten’ en het Waals Gewest aan de hand 
van de ‘accords de branche’. Het al dan niet invoeren van 
dergelijke regeling door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
is geen federale bevoegdheid.

Het [ontwerp] voorziet [in] de mogelijkheid dat – indien 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een dergelijke rege-
ling invoert – ook de bedrijven gevestigd in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest van eenzelfde verlaagd tarief kunnen 
genieten”.

4.2. Si les dispositions en projet font en effet état d’un 
“accord de branche” délivré par (...) la Région [de] Bruxelles-
Capitale”, la mise en place éventuelle d’un accord par la 
Région de Bruxelles-Capitale qui est comparable à ce qui 
existe déjà dans les deux autres régions, n’est pour autant 
pas anticipée avec suffisamment de sécurité juridique. Ainsi, 
on ne peut présumer que cet accord s’appellera “accord de 
branche”, indépendamment du fait qu’il existera aussi une 
appellation en néerlandais.

 

Pour ce motif, et compte tenu notamment de l’observa-
tion 3.2, il est conseillé de remplacer dans les dispositions 

en projet les mots “ou la Région [de] Bruxelles-Capitale” par 
les mots “ou un accord similaire délivré par la Région de 
Bruxelles-Capitale”.

4.3. Les dispositions en projet considèrent qu’il suffit que 

l’accord concerné soit “délivré” par la région compétente. À 
la question de savoir ce qui se passerait si l ’accord n’est pas 
signé par l’entreprise ou n’est pas respecté par celle-ci, le 

délégué a répondu ce qui suit:

“Indien de overeenkomst niet ondertekend werd door 
het bedrijf wordt deze ook niet aanzien als zijnde ‘afgele-
verd’ door het betrokken Gewest. Bij de niet-naleving van 
deze regelingen worden de bepalingen van de betrokken 
Gewesten gevolgd.
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Indien zij overgaan tot intrekking van de regeling, zal het 
verlaagde tarief inzake accijnzen ook niet meer van toepas-
sing zijn.”

 
Er kan dan ook het best worden bepaald dat de betrok-

ken overeenkomst niet alleen moet zijn afgeleverd door het 
bevoegde gewest, maar ook dat ze moet worden toegepast 
overeenkomstig de regelgeving van het bevoegde gewest.

Artikel 4

5. Op de vraag of met de omschrijving “iedere persoon 
die een economische activiteit uitoefent” in het ontworpen 
artikel 432, § 3, zesde streepje, wordt verwezen naar de term 
“zakelijk gebruik” in het ontworpen artikel 419, i), iii), eerste 
asterisk, die nader wordt omschreven in artikel  420, §  5, 
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“De term ‘economische activiteit ’ stemt inderdaad overeen 
met de term ‘zakelijk gebruik’ zoals voorzien in artikel 420, 
§ 5) van de programmawet van 27 december 2004.”

Het is ter wille van de rechtszekerheid aangewezen om in 
het ontworpen artikel 432, § 3, zesde streepje, ook de term 
“zakelijk gebruik” te hanteren.

 De griffier,  De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES   Marnix VAN DAMME

Indien zij overgaan tot intrekking van de regeling, zal het 
verlaagde tarief inzake accijnzen ook niet meer van toepas-
sing zijn”.

 
Mieux vaut donc prévoir que l’accord visé doit non seu-

lement avoir été délivré par la région compétente, mais doit 
également être appliqué conformément à la réglementation 
de la région compétente.

Article 4

5. À la question de savoir si la notion de “toute personne 
exerçant une activité économique” à l ’article  432, §  3, 
sixième  tiret, en projet renvoie au terme “consommation 
professionnelle”  à l ’article  419, i), iii), premier astérisque, 
en projet, qui est précisé à l’article 420, § 5, le délégué a 
répondu comme suit:

“De term ‘economische activiteit’ stemt inderdaad overeen 
met de term ‘zakelijk gebruik’ zoals voorzien in artikel 420, 
§ 5) van de programmawet van 27 december 2004”.

 
Dans un souci de sécurité juridique, il est dès lors recom-

mandé d’employer le terme « consommation professionnelle » 
à l’article 432, § 3, sixième tiret, en projet.

 Le greffier,   Le président,

 Greet VERBERCKMOES   Marnix VAN DAMME
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Financiën.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 419, i), iii), van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de pro-
grammawet van 19 december 2014, wordt vervangen 
als volgt:

“iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

* zakelijk gebruik:

— bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” 
afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de 
regelgeving  van het Vlaams Gewest, een “accord 
de branche” afgeleverd door en toegepast overeen-
komstig de regelgeving van het Waals Gewest of een 
gelijkaardige overeenkomst afgeleverd door en toege-
past overeenkomstig de regelgeving van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest:

— ac c i j ns :  0  eu ro  p e r  MW h (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre des Finances.

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution. 

Art. 2

L’article 419, i), iii), de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifi é en dernier lieu par la loi-programme du 
19 décembre 2014, est remplacé comme suit:

“iii) utilisé comme combustible:

* consommation professionnelle:

— les entreprises avec un “energiebeleids-
overeenkomst” délivré par et appliqué conformément à 
la réglementation de la Région fl amande, d’un “accord 
de branche” délivré par et appliqué conformément à 
la réglementation de la Région wallonne ou un accord 
similaire délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région Bruxelles-Capitale:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pou-
voir calorifi que supérieur);



28 1390/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

* andere bedrijven:

— ac c i j ns :  0  eu ro  p e r  MW h (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9916 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

* niet-zakelijk gebruik:

— ac c i j ns :  0  eu ro  p e r  MW h (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9916 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde).

Art. 3

 In artikel 420 van dezelfde programmawet wordt een 
§ 7 ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het tarief bedoeld in artikel 419, i), 
iii) voor de bedrijven die beschikken over een “energie-
beleidsovereenkomst” afgeleverd door en toegepast 
overeenkomstig de regelgeving van het Vlaams Gewest, 
een “accord de branche” afgeleverd door en toegepast 
overeenkomstig de regelgeving van het Waals Gewest 
of een gelijkaardige overeenkomst afgeleverd door 
en toegepast overeenkomstig de regelgeving van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.”

Art. 4

Artikel 432, § 3, 6de streepje, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 21 december 2013 houdende diverse fi scale 
en fi nanciële bepalingen (1), wordt vervangen als volgt:

“- iedere persoon die voor zijn zakelijk gebruik van 
een vrijstelling of een verlaagd tarief inzake accijnzen 
wenst te genieten.”

* autres entreprises:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l ’énergie: 0,9916 euro par MWh 
(pouvoir calorifi que supérieur); 

 
* consommation non professionnelle: 
 
— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifi que 

supérieur); 

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur); 

— cotisation sur l ’énergie: 0,9916 euro par MWh 
(pouvoir calorifi que supérieur); 

 

Art. 3

A l’article 420 de la même loi-programme, un § 7 est 
inséré, libellé comme suit: 

 
“§ 7. Le Roi détermine les modalités d’application 

concernant le taux mentionné en article 419, i), iii) pour 
les entreprises avec un “energiebeleidsovereenkomst” 
délivré par et appliqué conformément à la réglementa-
tion de la Région fl amande, un “accord de branche” déli-
vré par et appliqué conformément à la réglementation 
par la Région wallonne ou un accord similaire délivré 
par et appliqué conformément la réglementation de la 
Région Bruxelles-Capitale.” 

 

Art. 4

L’article 432, § 3, 6e tiret, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions 
fi scales et fi nancières diverses (1), est remplacé comme 
suit:  

“- toute personne souhaite bénéficier, pour son 
consommation professionnelle, d’une exonération ou 
un taux réduit d’accises.” 
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Art. 5

De bepalingen van de artikelen 2, 3 en 4 treden in 
werking op 1 januari 2016. 

Gegeven te Brussel,  8 oktober 2015

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Art. 5

Les dispositions des articles 2, 3 et 4 entrent en 
vigueur le 1er janvier 2016.

Donné à Bruxelles,  le 8 octobre 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


